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Guard the pure and watch over the rlghteous

for there is a future for a man of peace.
(Psalms 37:37)
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For God will redeem my soul from Sheol';
for he will take me. Selah.”

(Psalms 49:16)
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My body and heard will fail;

but the strength of my heart and my

portion is God forever.
(Psalms 73:26)
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The earth returns to the land as it was

and the spirit returns to God who gave it.
(Ecclesiastes 12:7)

! Le. the netherworld.
% Selah is a musical notation.
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Introductory Verses
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Lord, what is man that you know him;
son of man, that you should think of him?

(Psalms 144:3)
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Man is like a breath;
his days are like a passing shadow.

(Psalms 144:4)
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By day it blossoms and grows anew;
in the evening it withers and dries.

(Psalms 90:6)
VTN 12 310 nimb
RIN 229 X1
Teach us to count our days rightly,

then we will have a wise heart.
(Psalms 90:12)



devastating plague. He will cover you with his
pinions, and beneath His wings will you find
refuge, a shield and encirclement are His
faithfulness. You need not fear the dread of
night, nor the arrow that files by day; the plague
that goes about at darkness, nor the pestilence
that devours at noontime. Thousands will fall
at your side, myriads (will fall) at your right,
they will not reach you. You will see it with
your eyes, and you will witness the punishment
of evildoers. For you placed God, my cover,
the Most High, as your protection. Evil will not
be allowed to meet you, and injury will not
approach your tent. For He will appoint His
angels upon you, to protect you everywhere you
go. They will carry you in (their) palms, lest
your hurt your foot on a rock. You will tread
upon cubs and snakes, trample upon lions and
vipers. Because he cleaved to me I will rescue
him, I will secure him, for he knew my name.
He calls me and I answer him, I am with him in
troubles, I will deliver him and honor him. I
will satiate him with length of days, and show
him My salvation.
E
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Psalm 91

You who sit in the shelter of the Most High,
who dwell in the protection of Shaddai. I say
of the LORD, my cover and my refuge and my
fortress, my God in whom I trust; that he will
save you from the trap of the fowler, from the

B



Yizkor For One’s Mother
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May God remember the soul of my mother
and teacher (name), who has gone to her
eternal world, because I am praying on her
behalf. In this merit, may her soul be bound
to the Bonds of Life along with the souls of
Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca,
Rachel, and Leah, and with all the righteous
men and women who are in the Garden of
Eden. And let us say: Amen.

<

Yizkors

The name of the deceased, along with the name
of the deceased’s mother and/or father is
inserted in each Yizkor.

Yizkor For One’s Father
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May God remember the soul of my father and
teacher (name), who has gone to his eternal
world, because I am praying on his behalf. In
this merit, may his soul be bound to the
Bonds of Life along with the souls of
Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca,
Rachel, and Leah, and with all the righteous
men and women who are in the Garden of
Eden. And let us say: Amen.
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Yizkor For a Female Relative
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May God remember the soul of my
grandmother/aunt/sister/daughter/wife
(name), who has gone to her eternal world,
because I am praying on her behalf. In this
merit, may her soul be bound to the Bonds of
Life along with the souls of Abraham, Isaac,
and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah,
and with all the righteous men and women
who are in the Garden of Eden. And let us
say: Amen.
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Yizkor For a Male Relative
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May God remember the soul of my
grandfather/uncle/brother/son/husband
(name), who has gone to his eternal world,
because I am praying on his behalf. In this
merit, may his soul be bound to the Bonds of
Life along with the souls of Abraham, Isaac,
and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah,
and with all the righteous men and women
who are in the Garden of Eden. And let us
say: Amen.
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Yizkor For Martyrs

DINVD) DVITRD NiNY) D'n"Y- N 9P
19'11)]\)1 1\9!‘1\)3\)1 13‘1'\]\)1 mmw
1121’2 nm Uﬂ? '71? 173_1_1;1,)] WJUJUI
90V .DYNINYI NIITH TYa '7'791‘!?3 NIRY
D’?Uj 1113; nmwg mmmm -nmn Tt
,MIY ,aPYN PNy DTDN nmv: D)’
DPTY WY DY ) 9m) ,npa)

J0R DR JTY NIY NINPTY)
May God remember the soul of the holy and
pure who were killed, murdered, slaughtered,
burned, drowned, and strangled for the
sanctification of the Name, because I am
praying on their behalf. In this merit, may
their souls be bound to the Bonds of Life
along with the souls of Abraham, Isaac, and
Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, and
with all the righteous men and women who
are in the Garden of Eden. And let us say:
Amen.
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Yizkor For One’s Extended Family
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May God remember the souls of my
grandmothers and grandfathers, uncles and
aunts, brothers and sisters, and all my
relatives, whether from my father’s side or
my mother’s side, who have gone to their
eternal world, because I am praying on their
behalf. In this merit, may their souls be
bound to the Bonds of Life along with the
souls of Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah,
Rebecca, Rachel, and Leah, and with all the
righteous men and women who are in the
Garden of Eden. And let us say: Amen.

v



May God remember the souls of the soldiers
of the Israel Defense Force who gave their
lives for the sanctification of the Name, the
Nation, and the Land, and died a hero’s death
in missions of freedom, defense and security.
They were more swift than eagles and
mightier than lions in volunteering to aid the
nation, and soaked with their pure blood the
lumps of earth of our holy land. The memory
of their self-sacrifice and their mighty deeds
will never leave us. May their souls be bound
to the Bonds of Life along with the souls of
Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca,
Rachel, and Leah, and with all the righteous
men and women who are in the Garden of
Eden. And let us say: Amen.

Yizkor For Members Of The
Israel Defense Force
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Lord full of mercy who dwells on high, find
fitting rest upon the wings of the shechinah’
in the heights of the holy and pure who shine
like the glow of the firmament, for the soul of
(name) who has gone to his eternal world
because we pray in memory of his soul, may
his resting place be in the Garden of Eden.
Therefore may the Master of Mercy shelter
him in the shelter of His wings forever, and
bind his soul to the Bonds of Life forever.
The LORD is his inheritance, and may he rest
peacefully upon his resting place, and let us
say: Amen.

3 ..
God’s divine presence.

e

El Malays

The name of the deceased, along with the name
of the deceased’s mother and/or father is
inserted in each El Malay. To recite one El
Malay for groups of people, turn to page xvii.

El Malay For A Man

RN DNIINL 12IW DNn RN H-R
mbvnn -m:m 012 DY My nmm
nR DN v"m *mr: nnnm numv

NNMIRY M2 inHiYH 1‘7w (Name) nnw)
RPN JTY 122 ,iNNY N7t Tva n?‘a‘asmn
MDA INPRD? DN Sya 122 .innan
NR D¥NN 7183 798 ,DNYIYY 1o
S5y DiY¥a ma intm RN Y LinpY)

JRR WDNJ] 239N



Lord full of mercy who dwells on high, find
fitting rest upon the wings of the shechinah®
in the heights of the holy and pure who shine
like the glow of the firmament, for the soul of
(name) who has gone to her eternal world
because we pray in memory of her soul, may
her resting place be in the Garden of Eden.
Therefore may the Master of Mercy shelter
her in the shelter of His wings forever, and
bind her soul to the Bonds of Life. The
LORD 1is his inheritance, and may he rest
peacefully upon his resting place, and let us
say: Amen.

4 ..
God’s divine presence.
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El Malay For a Woman
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Lord full of mercy who dwells on high, find
fitting rest upon the wings of the shechinah’
in the heights of the holy and pure who shine
like the glow of the firmament, for the souls
of (names) who have gone to their eternal
world because we are praying in memory of
their souls, may their resting place be in the
Garden of Eden. Therefore may the Master of
Mercy shelter them in the shelter of His wings
forever and bind their souls to the Bonds of
Life. The LORD is their inheritance, and may
they rest in peace on their resting place, and
let us say: Amen.

5 ..
God’s divine presence.
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El Malay For Groups Of People
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the heights of the holy and pure who shine like
the glow of the firmament, for the souls of the
myriad of thousands of Israel, men, women,
and children, who were murdered, slaughtered,
strangled, burned, and buried alive for the
sanctification of the Name. They were all holy
and pure, and among them scholars and
righteous people, the cedars of Lebanon and
majestic in Torah. May the Master of Mercy
shelter them in the shelter of His wings forever,
and bind their souls to the Bonds of Life. May
their resting place be in the Garden of Eden,
and may the LORD be their inheritance. May
their sacrifice be remembered and may their
righteousness stand (as merit) for us and all
Israel. Let the Earth not cover their blood, and
let there be no place for their cries. In their
merit may the dispersed of Israel be returned to
their estate, and may the martyrs always stand
before the LORD for their fate. May the come
in peace and have tranquility on their resting
place, and rise at the end of days to live, and let
us say: Amen.
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El Malay For Martyrs
NINYR T 001901 127Y NN RHN H-R
™12 YY M2 ANNN R¥ND DNRINY 1IR)
0T DIV DOWVITR m‘:vvm nIYn
‘m-\w m‘m ni11) nmv:b DY YPIN
mnmm MY qm n’m nmm

nmm mm nﬁnm n’m"rv nb: oW
52 .MIIRD YPTIRY 19290 TIR L, DY)
,D’D'?W'? Y912 PP DYNY? AN
17V 122 .DPDINYI NR DPYND 75782 79
DNTRY 79D .onom Ran » ,DNNNN RN
R PIR .DDPTY ORI ‘7:‘71 1:‘7 Tinyn)
DN nnwr‘: Dipn bm DNT YUIN
DWITRM umnx‘: SR mm Iy
1IN n‘;v-mb FTRY? P TR TN m:r‘a
PR 1:7'7 IMPN nmnnun 5y MM DY

JAR DR nm?n‘:
Lord full of mercy who dwells on hlgh
Defender of widows and Father of orphans find
fitting rest upon the wings of the shechinah’ in

6 ..
God’s divine presence.
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Lord full of mercy who dwells on high, find
fitting rest upon the wings of the shechinah’
in the heights of the holy and pure who shine
like the glow of the firmament, for the souls
of the soldiers of the Israel Defense Force
who gave their lives for the sanctification of
the Name, and for the conquest of the Land.
May the Master of Mercy shelter them in the
shelter of His wings forever and bind their
souls to the Bonds of Life. The LORD is
their inheritance, may their resting place be in
the Garden of Eden, and may they rest in
peace on their resting place, and let us say:
Amen.

7 ..
God’s divine presence.

El Malay For Members Of
The Israel Defense Force
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Lord full of mercy who dwells on high, find
fitting rest upon the wings of the shechinah®
in the heights of the holy and pure who shine
like the glow of the firmament, for the souls
of the holy and pure who were killed,
murdered, slaughtered, burned, drowned, and
strangled for the sanctification of the Name’
at the hands of the Nazis and their
collaborators, may their names and memories
be erased, because we are praying in memory
of their souls, may their resting place be in the
Garden of Eden. Therefore may the Master of
Mercy shelter them in the shelter of His wings
forever and bind their souls to the Bonds of
Life. The LORD is their inheritance, and may
they rest in peace on their resting place, and
let us say: Amen.

¥ God’s divine presence.

® The reference to people dying “for the sanctification of God’s name”
originally refers to martyrs, who gave their lives by refusing to practice
another religion. Although the victims of the Holocaust were murdered
regardless of their religious practice, we consider them martyrs and
therefore refer to them as those who died “for the sanctification of God’s

name.”
B

El Malay For Victims Of
The Holocaust
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Clergy and Leaders of Temple Israel

DNYAR 12 YWY 190
Rabbi Solomon D. Goldfarb

PP 12 0PN OMN 290
Rabbi Marcus Klausner
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Cantor Aaron J. Kaplow

7T INHY 290 12 DY
Charles A. Silver
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Irving H. Engel

VI 12 PINR NVN
Hon. M. Arthur Eiberson
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George Sheer

DN 12 PHN
Dr. Leon Gordon
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Mannie Oxenhandler

Servicemen Attached to Temple Israel
Who Lost Their Lives In Service of the
United States and Israel

Lt. George Apollon
Sidney Bamberger
Lt. Buddy Cohen
Lt. Joel Irving Gorn
Melvin T. Eisenberg
Capt. Howard Kenneth Goodman
Alvin Levy
Col. David Marcus
Lt. Adolph Ornstein
Lt. Harold David Osterweil
Robert Stanley Paymen
Myron Robbins
Henry Waldman
PFC Fred Robert Wiessen
S/Sgt. Teddy Zahn
Capt. Robert Morton Fuller
Major Yonatan Netanyahu



Mourner’s Kaddish

The word in parenthesis is added on Yom
Kippur only. A Hebrew and English copy of
Kaddish appears on the next pages.

Yitgadal v’yitkadash shmeh rabbah. Amen.
B’alma di berah chir’utay 'yamlich malchutay
b’chayaychon u’vyomayhchon uv'chayay
d’chol bayt Yisrael ba’agalah u’vizman kariv
v'imru amen.

Y’hay shmay rabbah mevorach le’olam

u’le’olmay almayah

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa’ar v’yitromam
v’yitnasay Vv’yithadar v’yitaleh v’yithallal
shmay d’kudsha Berich Hu. L’aylah (1’aylah)
min kol birchatah v’shiratah, tushbechata
v’'nechematah da'amiran b’almah v'imru
amen.
Y'hay shelama rabbah min shemayah
v'chayim alaynu v’al kol Yisrael v'iimru amen.
(congregation responds) Amen.
Oseh shalom bimromav, Hu ya’aseh shalom
alaynu V’al kol Yisrael v'imru amen.
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Psalm 23
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The LORD is my shepherd; I shall not want. He
maketh me to lie down in green pastures: he
leadeth me beside the still waters. He restoreth
my soul: he leadeth me in the paths of
righteousness for his name's sake. Yea, though I
walk through the valley of the shadow of death, I
will fear no evil: for thou art with me; thy rod and
thy staff they comfort me. Thou preparest a table
before me in the presence of mine enemies: thou
anointest my head with oil; my cup runneth over.
Surely goodness and mercy shall follow me all
the days of my life: and I will dwell in the house
of the LORD for ever.
Translation: King James Bible
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May His great name be sanctified and
magnified. Amen. In the world which He
created according to His will and may His
kingdom reign in our lives and our days and
in the lives of the whole house of Israel
speedily and at a close time and say: Amen.

May His great name be
blessed forever and ever.

Blessed, praised, glorified, raised up, exalted,
adored, and lauded be His holy name blessed
be He. Above (above) all blessings, songs,
praises, and consolations which are said in the
world, and say: Amen.

May there be great peace from the heavens
and life upon us and all Israel, and say:
Amen.

Who makes peace in His heights, may He
make peace upon us and upon all Israel, and
say: Amen.
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